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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1093/2002,
annettu 18 päivänä helmikuuta 2002,

tiettyjen EHTY- ja EY-terästuotteiden viennistä Slovakiasta yhteisöön 1 päivän tammikuuta ja 31
päivän joulukuuta 2002 välisenä aikana (kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän soveltamisen jatka-

minen)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 133 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Slova-
kian tasavallan assosiaatiosta tehty Eurooppa-sopimus (1)
tuli voimaan 1 päivänä helmikuuta 1995.

(2) Osapuolet ovat assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 3/
2002 (2) päättäneet jatkaa assosiaationeuvoston päätök-
sellä N:o 3/97 (3) käyttöön otetun kaksinkertaisen tark-
kailun järjestelmän soveltamista 1 päivän tammikuuta ja
31 päivän joulukuuta 2002 välisen ajan.

(3) Näin ollen on tarpeen jatkaa tiettyjen EHTY- ja EY-teräs-
tuotteiden viennistä Slovakiasta yhteisöön 1 päivän
tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta 2001 välisenä
aikana (kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän sovelta-
misen jatkaminen) 19 päivänä joulukuuta 1997 anne-
tulla neuvoston asetuksella (EY) N:o 85/98 (4) käyttöön
otettujen yhteisön soveltamissäännösten soveltamista,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 85/98 soveltamista jatketaan 1 päivänä
tammikuuta ja 31 päivänä joulukuuta 2002 välisen ajan
Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Slovakian
assosiaationeuvoston päätöksen N:o 2/2002 säännösten mukai-
sesti.

2 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 85/98 tämän vuoksi seuraavasti:

Asetuksen nimessä, johdanto-osassa sekä 1 artiklan 1 ja 4
kohdassa olevat viittaukset 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän
joulukuuta 2001 väliseen ajanjaksoon korvataan viittauksilla 1
päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta 2002 väliseen
ajanjaksoon.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä helmikuuta 2002.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

J. PIQUÉ I CAMPS

(1) EYVL L 359, 31.12.1994, s. 2.
(2) Ks. tämän virallisen lehden sivu 22.
(3) EYVL L 13, 19.1.1998, s. 71.
(4) EYVL L 13, 19.1.1998, s. 15, asetus sellaisena kuin se on

viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 238/2001 (EYVL L 35,
6.2.2001, s. 2).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1094/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna ase-
tuksella (EY) N:o 1498/98 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 1 koh-
dan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määri-
teltävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiint-
eät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä kesäkuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja

25.6.2002L 166/2 Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EYVL L 198, 15.7.1998, s. 4.
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 24 päivänä kesäkuuta
2002 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 72,3
999 72,3

0707 00 05 052 91,3
220 143,3
999 117,3

0709 90 70 052 75,3
999 75,3

0805 50 10 388 59,0
528 60,8
999 59,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 88,1
400 117,2
404 112,6
508 71,5
512 82,6
524 58,9
528 73,8
720 91,8
804 116,1
999 90,3

0809 10 00 052 208,7
999 208,7

0809 20 95 052 425,1
064 270,8
066 255,2
068 140,2
400 467,4
999 311,7

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1095/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

asetuksen (EY) N:o 668/2001 muuttamisesta ja Saksan interventioelimen hallussaan pitämän ohran
vientiä koskevan pysyvän tarjouskilpailun kohteena olevan määrän nostamisesta 3 000 055 tonniin

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna ase-
tuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (ETY) N:o 2131/93 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
1630/2000 (4), vahvistetaan interventioelinten hallussa
olevien viljojen myyntiin saattamisen menettelyt ja edel-
lytykset.

(2) Komission asetuksella (EY) N:o 668/2001 (5), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
883/2002 (6), avataan pysyvä tarjouskilpailu Saksan in-
terventioelimen hallussaan pitämän 2 500 093 ohraton-
nin viemiseksi. Saksa on ilmoittanut komissiolle inter-
ventioelimensä aikomuksesta lisätä 499 962 tonnilla
vientiä varten tarjouskilpailutettavaa määrää. Saksan in-
terventioelimen hallussaan pitämän ohran vientiä koske-
van pysyvän tarjouskilpailun kohteena oleva koko-
naismäärä olisi nostettava 3 000 055 tonniin.

(3) Tarjouskilpailutettavien määrien kasvun perusteella vai-
kuttaa tarpeelliselta muuttaa alueiden ja varastoitujen

määrien luetteloa. Olisi muutettava erityisesti asetuksen
(EY) N:o 668/2001 liitettä I.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 668/2001 seuraavasti:

1) Korvataan 2 artikla seuraavasti:

”2 artikla

1. Tarjouskilpailu koskee enintään 3 000 055:tä ohraton-
nia, joka viedään kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun otta-
matta Amerikan yhdysvaltoja, Kanadaa ja Meksikoa.

2. Alueet, joissa 3 000 055 tonnia ohraa on varastoituna,
mainitaan liitteessä I.”

2) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo-
pan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

25.6.2002L 166/4 Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EYVL L 187, 26.7.2000, s. 24.
(5) EYVL L 93, 3.4.2001, s. 20.
(6) EYVL L 139, 29.5.2002, s. 24.
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LIITE

”LIITE I

(tonneina)

Varastointipaikka Määrä

Schleswig-Holstein/Hamburg/Niedersachsen/
Bremen/Mecklenburg-Vorpommern 975 515

Nordrhein-Westfalen/Hessen/Rheinland-Pfalz/
Saarland/Baden-Württemberg/Bayern 268 872

Berlin/Brandenburg/Sachsen-Anhalt/Sachsen/
Thüringen 1 755 668”



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1096/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

AKT-maista sekä Intiasta tapahtuvassa erityiseen etuuskohteluun oikeutetun raa’an ruokosokerin
tuonnissa sovellettavien tariffikiintiöiden avaamisesta puhdistamoiden hankintatarpeita varten 1

päivän heinäkuuta 2002 ja 28 päivän helmikuuta 2003 välisenä aikana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission ase-
tuksella (EY) N:o 680/2002 (2), ja erityisesti sen 23 artiklan 2
kohdan ja 39 artiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 39 artiklassa säädetään,
että yhteisön puhdistamoiden tarkoituksenmukaisten
hankintojen varmistamiseksi valtioista, joiden kanssa yh-
teisö on tehnyt etuuskohteluun oikeutettavia hankintaso-
pimuksia, peräisin olevan raa’an ruokosokerin tuonnista
kannetaan erityinen alennettu tulli markkinointivuosina
2001/2002—2005/2006. Tähän mennessä neuvoston
päätöksen 2001/870/EY (3) nojalla on tehty tällaisia sopi-
muksia Intian tasavallan ja AKT—EY-kumppanuussopi-
muksen liitteessä V olevan AKT-sokeria koskevan pöytä-
kirjan nro 3 (4) osapuolina olevien Afrikan, Karibian ja
Tyynenmeren maiden (AKT-maiden) kanssa.

(2) Erityisen etuuskohteluun oikeutetun sokerin tuon-
timäärät määritellään mainitun 39 artiklan mukaisesti
yhteisön vuotuisen hankintaennusteen perusteella. Han-
kintaennusteesta käy ilmi tarve tuoda raakasokeria ja
avata tässä vaiheessa markkinointivuodeksi 2002/2003
tariffikiintiöt, joissa kannettavasta erityisestä alennetusta
tullista määrätään edellä mainituissa sopimuksissa, yh-
teisön puhdistamoiden tarpeiden tyydyttämiseksi kysei-
sen markkinointivuoden osan aikana. Kun otetaan huo-
mioon, että raa’an ruokosokerin markkinointivuoden
2002/2003 tuotantoarviot ovat nyt saatavilla ja että
jäsenvaltiot ovat vahvistaneet puhdistuksen oletetut
enimmäistarpeet ja koska hankintaennusteiden perusteel-
la puuttuu tiettyjä määriä, on syytä antaa puhdistusta
harjoittaville jäsenvaltioille lupa tuontiin 1 päivän heinä-
kuuta 2002 ja 28 päivän helmikuuta 2003 väliseksi ajak-
si.

(3) Päätöksen 2001/870/EY nojalla tehdyissä sopimuksissa
määrätään, että kyseisten puhdistamoiden on maksettava
raa’an sokerin takuuhintaa vastaava vähimmäisostohinta,
josta vähennetään kyseisenä markkinointivuotena sovel-
lettava mukautustuki. Näin ollen on syytä vahvistaa
tällainen vähimmäishinta ottaen huomioon markkinoin-
tivuonna 2002/2003 sovellettavat seikat.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Avataan päätöksen 2001/870/EY nojalla 1 päivän heinäkuuta
2002 ja 28 päivän helmikuuta 2003 väliseksi ajaksi CN-koodiin
1701 11 10 kuuluvan, puhdistettavan raa’an ruokosokerin
tuontiin sovellettavat seuraavat tariffikiintiöt:

a) 173 200 tonnin tariffikiintiö, jonka järjestysnumero on
09.4097, tässä päätöksessä tarkoitetuista AKT-maista peräi-
sin olevana valkoisena sokerina ilmaistuna;

b) 10 000 tonnin tariffikiintiö, jonka järjestysnumero on
09.4097, Intian tasavallasta peräisin olevana valkoisena so-
kerina ilmaistuna.

2 artikla

1. Vahvistetaan 1 artiklassa tarkoitettuihin vakiolaatuisen
raakasokerin tuontimääriin sovellettavaksi erityiseksi alennetuk-
si tulliksi 0 euroa 100:aa kilogrammaa kohti.

2. Vahvistetaan yhteisön puhdistajien maksamaksi vakiolaa-
tuisen raakasokerin vähimmäisostohinnaksi 49,68 euroa 100:aa
kilogrammaa kohti 1 artiklassa tarkoitettuna ajanjaksona.

3 artikla

Jäsenvaltiot saavat tuoda 1 artiklassa vahvistetuissa kiintiöissä ja
2 artiklan 1 kohdassa säädetyin edellytyksin seuraavat valkoise-
na sokerina ilmaistavat määrät:

a) Ranska saa tuoda 3 000 tonnia;

b) Suomi saa tuoda 35 000 tonnia;

c) Manner-Portugali saa tuoda 125 000 tonnia;

d) Yhdistynyt kuningaskunta saa tuoda 20 200 tonnia.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo-
pan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2002.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1097/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

tiettyjen nimitysten kirjaamisesta maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maantieteellisten mer-
kintöjen ja alkuperänimitysten suojasta annetussa neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 2081/92 säädet-
tyyn ”Suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin” an-
netun asetuksen (EY) N:o 2400/96 liitteen täydentämisestä (Queso de Murcia al vino — Queso de

Murcia)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan-
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 14
päivänä heinäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 2081/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna ase-
tuksella (EY) N:o 2796/2000 (2), ja erityisesti sen 6 artiklan 3 ja
4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Espanja on toimittanut komissiolle asetuksen (ETY) N:o
2081/92 5 artiklan mukaisesti kaksi hakemusta, jotka
koskevat nimitysten ”Queso de Murcia al vino” ja ”Queso
de Murcia” rekisteröimistä suojattuina alkuperänimityk-
sinä.

(2) Mainitun asetuksen 6 artiklan 1 kohdan mukaisesti on
todettu, että hakemukset ovat asetuksen säännösten mu-
kaiset ja että niissä on kaikki asetuksen 4 artiklassa edel-
lytetyt tiedot.

(3) Asetuksen (ETY) N:o 2081/92 7 artiklassa tarkoitettuja
vastalauseita ei ole toimitettu komissioon sen jälkeen,
kun tämän asetuksen liitteessä mainitut nimitykset jul-
kaistiin Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä (3).

(4) Tämän vuoksi kyseiset nimitykset on kirjattava suojattu-
jen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten
merkintöjen rekisteriin, ja niitä on pidettävä yhteisössä
suojattuina alkuperänimityksinä.

(5) Tämän asetuksen liite täydentää komission asetuksen
(EY) N:o 2400/96 (4), sellaisena kuin se on viimeksi muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 905/2002 (5), liitettä.

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Täydennetään asetuksen (EY) N:o 2400/96 liite tämän asetuksen
liitteessä mainituilla nimityksillä ja lisätään kyseiset nimitykset
asetuksen (ETY) N:o 2081/92 6 artiklan 3 kohdan mukaisina
suojattuina alkuperänimityksinä (SAN) suojattujen alkuperäni-
mitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

25.6.2002L 166/8 Euroopan yhteisöjen virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 208, 24.7.1992, s. 1.
(2) EYVL L 324, 21.12.2000, s. 26.
(3) EYVL C 248, 6.9.2001, s. 3.

(4) EYVL L 327, 17.12.1996, s. 11.
(5) EYVL L 142, 31.5.2002, s. 27.



LIITE

PERUSTAMISSOPIMUKSEN LIITTEEN I IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUT TUOTTEET

Juustot

ESPANJA

— Queso de Murcia al vino (SAN)

— Queso de Murcia (SAN).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1098/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

yhteisön sekä Puolan, Unkarin, Tšekin tasavallan, Slovakian, Romanian ja Bulgarian välisissä väliai-
kaisissa sopimuksissa määrättyyn järjestelmään liittyvien kesäkuussa 2002 jätettyjen tiettyjä siipi-

karjanliha- ja muna-alan tuotteita koskevien tuontitodistushakemusten hyväksyttävyydestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetuksissa (EY) N:o 1727/2000,
(EY) N:o 2290/2000, (EY) N:o 2433/2000, (EY) N:o 2434/
2000, (EY) N:o 2435/2000 ja (EY) N:o 2851/2000 säädetyn sii-
pikarjanliha- ja muna-alan järjestelmän soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä sekä asetusten (ETY) N:o 2699/93
ja (EY) N:o 1559/94 kumoamisesta 29 päivänä syyskuuta 1997
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1899/97 (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1043/
2001 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Vuoden 2002 kolmanneksi vuosineljännekseksi jätetyt tuontito-
distushakemukset koskevat tiettyjen tuotteiden osalta enintään
käytettävissä olevia määriä, ja ne voidaan sen vuoksi hyväksyä
kokonaisuudessaan, ja eräiden muiden tuotteiden osalta käy-
tettävissä olevia määriä suurempia määriä, joista on vähen-

nettävä kiinteä prosenttiosuus tasapuolisen jaon varmistamisek-
si,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1899/97 nojalla kaudeksi 1 päivästä
heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2002 esitetyistä tuontitodis-
tushakemuksista hyväksytään tämän asetuksen liitteessä tarkoi-
tettu osuus.

2. Tuontitodistushakemuksia voidaan jättää asetuksen (EY)
N:o 1899/97 säännösten mukaisesti tämän asetuksen liitteessä
tarkoitetusta kokonaismäärästä 1 päivästä lokakuuta 31 päivään
joulukuuta 2002.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

Ryhmä
Kaudeksi 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään

syyskuuta 2002 esitettyjen
tuontitodistushakemusten hyväksymisprosentti

Jaksolla 1 päivästä lokakuuta 31 päivään
joulukuuta 2002 käytettävissä oleva kokonaismäärä

(t)

10 — 1 577,50

11 — 377,50

17 100,00 798,63

18 — 187,50

25 100,00 2 342,25

26 — 187,50

27 — 1 375,00

34 — 1 562,50

35 — 125,00

36 — 625,00

40 — 375,00



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1099/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

määrättyyn järjestelmään liittyvien kesäkuussa 2002 jätettyjen tiettyjä muna-alan ja siipikarjanliha-
alan tuotteita koskevien tuontitodistushakemusten hyväksyttävyydestä asetuksen (EY) N:o 1474/95

ja asetuksen (EY) N:o 1251/96 mukaisesti

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista
muna-alan ja ovalbumiinien osalta annetun komission asetuk-
sen (EY) N:o 1474/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 1043/2001 (2), ja erityisesti sen 5 ar-
tiklan 5 kohdan,

ottaa huomioon tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista
siipikarjanliha-alan osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1251/96 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1043/2001, ja erityi-
sesti sen 5 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Vuoden 2002 kolmannelle vuosineljännekselle jätetyt tuontito-
distushakemukset ovat tiettyjen tuotteiden osalta pienempiä tai
yhtä suuria kuin käytettävissä olevat määrät, ja ne voidaan
tämän vuoksi hyväksyä kokonaisuudessaan, ja tiettyjen muiden
tuotteiden osalta suurempia kuin käytettävissä olevat määrät,

minkä vuoksi niitä on alennettava kiinteämääräisellä prosentilla
tasapuolisen jakamisen varmistamiseksi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1474/95 ja asetuksen (EY) N:o 1251/
96 nojalla kaudeksi 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta
2002 esitetyistä tuontitodistushakemuksista hyväksytään tämän
asetuksen liitteessä tarkoitettu osuus.

2. Tuontitodistushakemuksia voidaan jättää asetuksen (EY)
N:o 1474/95 ja asetuksen (EY) N:o 1251/96 säännösten mukai-
sesti tämän asetuksen liitteessä tarkoitetusta kokonaismäärästä
1 päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2002.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

Ryhmä
Prosentti, jonka mukaisesti jaksolle 1 päivästä heinä-
kuuta 30 päivään syyskuuta 2002 jätetyt tuontitodis-

tushakemukset hyväksytään

Jaksolla 1 päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta
2002 käytettävissä oleva kokonaismäärä

(t)

E1 100,00 65 353,00

E2 100,00 2 079,36

E3 100,00 6 443,42

P1 100,00 2 324,50

P2 100,00 1 947,00

P3 3,40 175,00

P4 13,16 250,00



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1100/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

kesäkuussa 2002 jätettyjen tiettyjä siipikarjanlihasta peräisin olevia tuotteita koskevien tuontitodis-
tushakemusten hyväksyttävyydestä tiettyjen siipikarjanlihaa ja tiettyjä muita maataloustuotteita
koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnasta annetussa neuvoston asetuksessa

(EY) N:o 774/94 säädetyn järjestelmän mukaisesti

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen siipikarjanlihaa ja tiettyjä muita maa-
taloustuotteita koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta
ja hallinnasta annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 774/94
säädetyn tuontijärjestelmän soveltamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä siipikarjanliha-alalla 22 päivänä kesäkuuta
1994 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1431/94 (1), sellai-
sena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1043/
2001 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Jaksoksi 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2002 jäte-
tyt tuontitodistushakemukset ovat suurempia kuin käytettävissä
olevat määrät, ja niitä on tämän vuoksi alennettava kiin-
teämääräisellä prosentilla tasapuolisen jakamisen varmistami-
seksi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Hyväksytään tämän asetuksen liitteen mukaisesti jaksoksi
1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2002 asetuksen
(EY) N:o 1431/94 mukaisesti jätetyt tuontitodistushakemukset.

2. Tuontitodistushakemuksia voidaan jättää asetuksen (EY)
N:o 1431/94 säännösten mukaisesti tämän asetuksen liitteessä
tarkoitetusta kokonaismäärästä 1 päivästä lokakuuta 31 päivään
joulukuuta 2002.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2002.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

Ryhmä
Prosentti, jonka mukaisesti jaksolle

1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2002
jätetyt tuontitodistushakemukset hyväksytään

Jaksolla 1 päivästä lokakuuta 31 päivään
joulukuuta 2002 käytettävissä oleva kokonaismäärä

(t)

1 1,64 1 775,00

2 1,65 1 275,00

3 1,76 825,00

4 2,43 450,00

5 2,54 175,00



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1101/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

pysyvän tarjouskilpailun avaamisesta Espanjan, Kreikan ja Italian interventioelinten hallussa olevan
riisin jälleenmyymiseksi sisämarkkinoilla rehuna käytettäväksi annettujen asetusten (EY) N:o 1938/

2001, (EY) N:o 1939/2001 ja (EY) N:o 1940/2001 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna ko-
mission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen 8 ar-
tiklan b kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Κomission asetuksessa (ETY) N:o 75/91 (3) säädetään
edellytyksistä ja menettelyistä interventioelinten hallussa
pitämän paddy- eli raakariisin myyntiin saattamiseksi.

(2) Komision asetusten (EY) N:o 1938/2001 (4), (EY) N:o
1939/2001 (5) ja (EY) N:o 1940/2001 (6), sellaisina kuin
ne ovat viimeksi muutettuina asetuksella (EY) N:o 692/
2002 (7), mukaan tarjouskilpailut pidetään keskiviikkoi-
sin ja niissä luetellaan ne keskiviikkopäivät, joina tarjous-
kilpailua ei pidetä. Keskiviikkona 17 päivänä heinäkuuta
ja 14 päivänä elokuuta 2002 ei ole tarpeen pitää tarjous-
kilpailua. Koska meneillään oleva tarjouskilpailu ei vielä
ole johtanut myyntiin saatettujen määrien loppumiseen,
on tarpeen siirtää viimeinen osittainen tarjouskilpailu pi-
dettäväksi myöhemmin.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetusten (EY) N:o 1938/2001, (EY) N:o 1939/2001
ja (EY) N:o 1940/2001 5 artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti:

”2. Seuraaviin osittaisiin tarjouskilpailuihin tarkoitettujen
tarjousten esittämisen määräaika päättyy kunakin keskiviik-
kona kello 12.00 (Brysselin aikaa) lukuun ottamatta keski-
viikkoja 17. heinäkuuta ja 14. elokuuta 2002.

3. Viimeiseen osittaiseen tarjouskilpailuun tarkoitettujen
tarjousten esittämisen määräaika päättyy 28 päivänä elo-
kuuta 2002 kello 12.00 (Brysselin aikaa).”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo-
pan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1102/2002,
annettu 24 päivänä kesäkuuta 2002,

neilikoiden ja ruusujen yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta,
Israelista, Jordaniasta, Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljely-

tuotteiden tuontijärjestelmän soveltamiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen Kyproksesta, Israelista, Jordaniasta,
Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien
kukkaviljelytuotteiden tuonnista kannettavien etuustullien sovel-
tamisedellytyksistä 21 päivänä joulukuuta 1987 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 4088/87 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1300/97 (2), ja erityi-
sesti sen 5 artiklan 2 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Edellä mainitun asetuksen (ETY) N:o 4088/87 2 artiklan 2 koh-
dan ja 3 artiklan mukaisesti isokukkaisten neilikoiden (vakio-
tyyppi), terttuneilikoiden (spray-tyyppi) sekä iso- ja pienikuk-
kaisten ruusujen yhteisön tuonti- ja tuottajahinnat vahvistetaan
kahden viikon jaksoissa, ja niitä sovelletaan kahden viikon ajan.
Tiettyjen Kyprokselta, Israelista, Jordaniasta ja Marokosta sekä
Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljely-
tuotteiden yhteisöön tuontimenettelyn soveltamista koskevista
tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä 17 päivänä maaliskuuta
1988 annetun komission asetuksen (ETY) N:o 700/88 (3), sellai-
sena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2062/

97 (4), 1 artiklan mukaisesti kyseiset hinnat vahvistetaan kahden
viikon välein jäsenvaltioiden toimittamien painotettujen tietojen
perusteella. On tärkeää, että kyseiset hinnat vahvistetaan vii-
pymättä, jotta sovellettavat tullit voidaan määritellä. Tässä tar-
koituksessa on suotavaa säätää tämän asetuksen välittömästä
voimaantulosta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan liitteessä asetuksen (ETY) N:o 700/88 1 b artiklas-
sa tarkoitettujen isokukkaisten neilikoiden (vakiotyyppi), terttu-
neilikoiden (spray-tyyppi) sekä iso- ja pienikukkaisten ruusujen
yhteisön tuonti- ja tuottajahinnat kahden viikon ajanjaksoksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä kesäkuuta 2002.

Sitä sovelletaan 26. kesäkuuta ja 9. heinäkuuta 2002 välisenä
aikana.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

neilikoiden ja ruusujen yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta, Israelista,
Jordaniasta, Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljelytuotteiden tuontijärjes-

telmän soveltamiseksi 24 päivänä kesäkuuta 2002 annettuun komission asetukseen

Ajanjakso: 26. kesäkuuta—9. heinäkuuta 2002

(EUR/100 kappaletta)

Yhteisön
tuottajahinta

Isokukkaiset
neilikat

(vakiotyyppi)

Terttuneilikat
(spraytyyppi)

Isokukkaiset
ruusut

Pienikukkaiset
ruusut

18,67 15,44 26,62 15,41

Yhteisön
tuontihinta

Isokukkaiset
neilikat

(vakiotyyppi)

Terttuneilikat
(spraytyyppi)

Isokukkaiset
ruusut

Pienikukkaiset
ruusut

Israel — — 6,49 11,65

Marokko 16,04 15,69 — —

Kypros — — — —

Jordania — — — —

Länsiranta ja
Gazan alue — — — —



II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

EU—SLOVAKIA-ASSOSIAATIONEUVOSTON PÄÄTÖS N:o 2/2002,
tehty 30 päivänä huhtikuuta 2002,

Slovakian osallistumista yhteisön Fiscalis-ohjelmaan koskevista ehdoista

(2002/480/EY)

ASSOSIAATIONEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden
sekä Slovakian tasavallan assosiaatiosta tehdyn Eurooppa-sopi-
muksen (1),

ottaa huomioon Eurooppa-sopimuksen lisäpöytäkirjan (2), joka
koskee Slovakian osallistumista yhteisön ohjelmiin, ja erityisesti
sen 1 ja 2 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Lisäpöytäkirjan 1 artiklan mukaan Slovakia voi osallistua
yhteisön puiteohjelmiin, erityisohjelmiin, hankkeisiin tai
muuhun toimintaan usealla alalla.

(2) Mainitussa 1 artiklassa määrätään myös mahdollisuudes-
ta lisätä lueteltuihin toiminnan aloihin muita yhteisön
toiminnan aloja.

(3) Lisäpöytäkirjan 2 artiklan mukaan assosiaationeuvosto
päättää ehdoista, jotka koskevat Slovakian osallistumista
1 artiklassa tarkoitettuun toimintaan,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Slovakia osallistuu yhteisön Fiscalis-ohjelmaan, jäljempänä ’oh-
jelma’, liitteissä I ja II olevien ehtojen mukaisesti; kyseiset liitteet
ovat erottamaton osa tätä päätöstä.

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan ohjelman jäljellä olevan keston ajan.
Jos yhteisö kuitenkin päättää ohjelman keston pidentämisestä il-
man, että sen sisältöä muutetaan olennaisesti, myös päätöksen
voimassaoloaikaa pidennetään vastaavasti ja automaattisesti, jol-
lei jompikumpi osapuoli vastusta tätä.

3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona assosiaationeuvosto
tekee sen.

Tehty Brysselissä 30 päivänä huhtikuuta 2002.

Assosiaationeuvoston puolesta

Puheenjohtaja
E. KUKAN
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LIITE I

EHDOT SLOVAKIAN OSALLISTUMISELLE FISCALIS-OHJELMAAN

1. Sisämarkkinoiden välillisen verotuksen järjestelmiä vahvistavan yhteisön toimintaohjelman (Fiscalis-ohjelma) hyväksy-
misestä 30 päivänä maaliskuuta 1998 tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 888/98/EY (1) 7 ar-
tiklan mukaan Slovakia voi osallistua Fiscalis-ohjelmaan, jäljempänä ’ohjelma’, Eurooppa-sopimuksessa tai sen
lisäpöytäkirjassa vahvistetuin edellytyksin ja siltä osin kuin välillistä verotusta koskeva yhteisön lainsäädäntö antaa
tähän mahdollisuuden. Slovakian osallistumista ohjelmaan liittyviin toimiin koskevat seuraavat ehdot:

— 4 artiklassa (viestintä- ja tietojenvaihtojärjestelmät, käsikirjat ja oppaat) tarkoitetut toimet sallitaan siltä osin kuin
välillistä verotusta koskeva yhteisön lainsäädäntö antaa tähän mahdollisuuden,

— 5 artiklan 1 kohdassa (virkamiesvaihdot) ja 2 kohdassa (seminaarit) sekä 6 artiklassa (yhteinen koulutusaloite) tar-
koitetut toimet sallitaan kyseisissä artikloissa määrätyin ehdoin,

— 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja toimia (monenväliset valvontatoimet) ei voida sallia, koska alan yhteistyötä kos-
kevaa yhteisön oikeudellista kehystä sovelletaan direktiivin 77/799/ETY (2) ja asetuksen (ETY) N:o 218/92 (3) mu-
kaisesti ainoastaan Euroopan unionin jäsenvaltioihin.

2. Slovakian virkamiesten seminaareja ja vaihtoja koskevien hakemusten tekemiseen, arviointiin ja valintaan sovelletaan
samoja ehtoja kuin Euroopan unionin 15 jäsenvaltion kansallisiin virkamiehiin.

3. Liitteessä II vahvistetaan rahoitusosuus, joka Slovakian on maksettava Euroopan unionin yleiseen talousarvioon kun-
kin varainhoitovuoden alussa kattaakseen sen ohjelmaan osallistumisesta aiheutuvat kustannukset vuosina 2001—
2002. Assosiaatiokomitea voi tarvittaessa mukauttaa tätä rahoitusosuutta Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioi-
den sekä Slovakian tasavallan assosiaatiosta tehdyn Eurooppa-sopimuksen 108 artiklan 2 kohdan määräysten mukai-
sesti.

4. Slovakian edustajat osallistuvat tarkkailijoina itseään koskevien asioiden osalta päätöksen N:o 888/98/EY 11 artiklan 1
kohdassa säädetyn välillisen verotuksen alan hallinnollisen yhteistyön pysyvän komitean toimintaan. Slovakian edusta-
jat eivät ole läsnä komitean kokouksissa muita asioita käsiteltäessä eivätkä äänestyksissä.

5. Euroopan unionin jäsenvaltiot ja Slovakia tekevät voimassa olevien säännösten rajoissa kaikkensa helpottaakseen edel-
lytykset täyttävien henkilöiden vapaata liikkuvuutta ja oleskelua Slovakiassa ja Euroopan unionin jäsenvaltioissa, jotta
nämä voisivat osallistua tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluviin ohjelmiin.

6. Slovakia ja Euroopan yhteisöjen komissio arvioivat yhteistoiminnassa jatkuvasti Slovakian osallistumista ohjelmaan,
sanotun kuitenkaan rajoittamatta komission ja Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuimen sellaisten tehtävien
hoitoa, jotka koskevat ohjelman seurantaa ja arviointia päätöksen N:o 888/98/EY nojalla. Slovakia toimittaa tarvittavat
kertomukset komissiolle ja osallistuu yhteisön siinä yhteydessä määräämiin muihin erityistoimiin.

7. Hakemusmenettelyssä, sopimuksissa, annettavissa kertomuksissa ja muissa ohjelman hallinnollisissa järjestelyissä käy-
tettävän kielen on oltava jokin Euroopan yhteisön virallisista kielistä.

8. Yhteisö ja Slovakia voivat lopettaa tämän päätöksen mukaisen toiminnan milloin tahansa ilmoittamalla asiasta kirjalli-
sesti kaksitoista kuukautta aikaisemmin. Lopettamishetkellä käynnissä olevia toimia jatketaan, kunnes ne saadaan
päätökseen tässä päätöksessä säädettyjen edellytysten mukaisesti.
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LIITE II

SLOVAKIAN RAHOITUSOSUUS FISCALIS-OHJELMASTA

1. Slovakian rahoitusosuus lisätään Euroopan yhteisöjen yleisen talousarvion kunakin vuonna käytettävissä olevien
maksusitoumusmäärärahojen määrään, jotta voidaan täyttää komission taloudelliset velvoitteet, jotka johtuvat Fiscalis-
ohjelman, jäljempänä ’ohjelma’, täytäntöönpanoon, hallinnointiin ja toimintaan liittyvästä työstä.

2. Rahoitusosuuden laskennassa on otettu huomioon 146 euron keskimääräinen päiväraha ja 695 euron keskimääräinen
matkakulukorvaus; nämä kulut aiheutuvat osallistumisesta seminaareihin ja vaihtoihin. Rahoitusosuuden laskennassa
on arvioitu, että Slovakia osallistuu vuosittain keskimäärin 15 seminaariin ja 20 vaihtoon. Rahoitusosuutta voidaan
mukauttaa kunkin vuoden alussa, jotta voidaan ottaa huomioon niiden toimien todellinen määrä, joihin Slovakia
suunnittelee osallistuvansa kyseisenä vuonna. Mukautus tehdään 6 kohdassa tarkoitetulla komission Slovakialle toimit-
tamalla rahoituspyynnöllä.

3. Slovakian rahoitusosuus on 94 984 euroa kunakin osallistumisvuonna, jollei 2 kohdan edellytysten mukaisesti toisin
määritetä. Tästä määrästä 6 214 euroa on tarkoitettu käytettäväksi sellaisten hallinnollisten lisäkustannusten kattami-
seen, jotka liittyvät komission vastuulla olevaan ohjelman hallinnointiin ja jotka aiheutuvat Slovakian osallistumisesta
siihen.

4. Slovakia maksaa 3 kohdassa tarkoitetut vuotuiset hallinnolliset lisäkustannukset kansallisesta talousarviostaan.

5. Slovakia maksaa jäljelle jäävistä osallistumiskuluistaan 50 prosenttia vuoden 2001 kansallisesta talousarviostaan, 60
prosenttia vuonna 2002.

Jollei Phare-ohjelman erillisistä ohjelmointimenettelyistä muuta johdu, loput 50 prosenttia maksetaan Slovakian
Phare-määrärahojen vuoden 2001 osuudesta, jos kyseiset budjettivarat ovat käytettävissä, ja vastaavasti 40 prosenttia
vuonna 2002. Pyydetyt Phare-varat siirretään Slovakialle erillisellä rahoituspöytäkirjalla. Nämä varat muodostavat
yhdessä Slovakian kansallisesta talousarviosta tulevan osan kanssa Slovakian kansallisen rahoitusosuuden, josta se
suorittaa maksuja komission vuotuisten rahoituspyyntöjen mukaisesti.

6. Ohjelmassa sovelletaan Euroopan unionin yleiseen talousarvioon sovellettavaa 21 päivänä joulukuuta 1977 annettua
varainhoitoasetusta (1) erityisesti Slovakian rahoitusosuuden hallinnan osalta.

Tämän päätöksen tullessa voimaan komissio esittää Slovakialle yhden tai useamman rahoituspyynnön maan tämän
vuoden toimien kustannusten rahoitusosuutta vastaavista varoista. Rahoitusosuus ilmoitetaan euroina, ja se maksetaan
komission euromääräiselle pankkitilille.

Slovakia maksaa rahoitusosuutensa rahoituspyynnön mukaisesti seuraavasti:
— kansallisesta talousarviosta rahoitettava osuus maksetaan viimeistään kolmen kuukauden kuluttua rahoituspyynnön

lähettämisestä,
— Phare-ohjelmasta rahoitettava osuus maksetaan viimeistään 30 päivän kuluttua vastaavien Phare-varojen lähettämi-

sestä Slovakialle.

Jos rahoitusosuuden maksu viivästyy, Slovakia maksaa viivästyskorkoa maksamattomasta määrästä eräpäivästä alkaen.
Viivästyskorkona käytetään eräpäivänä voimassa olevaa Euroopan keskuspankin euromääräisiin toimiinsa soveltamaa
korkoa korotettuna 1,5 prosenttiyksiköllä.

7. Päivärahoja sovelletaan kaikkiin ohjelman osallistujiin, ja komissio määrittelee ne maittain. Komissio maksaa Slova-
kialle ensimmäisen ennakkomaksun kunkin vuoden alussa. Vuoden puolessavälissä voidaan maksaa toinen ennakko-
maksu riippuen siitä, missä määrin Slovakia tosiasiallisesti on osallistunut ohjelman toimiin ja missä määrin sen
arvioidaan osallistuvan toimiin loppuvuonna. Asiasta vastaava Slovakian viranomainen käyttää ennakkomaksut Slova-
kian osanottajien matkalippujen ja päivärahojen maksamiseen.

8. Komissio suorittaa Slovakian edustajien ja asiantuntijoiden matka- ja oleskelukulut, jotka aiheutuvat osallistumisesta
tarkkailijoina liitteessä I olevassa 4 kohdassa tarkoitetun komitean työskentelyyn, samoin perustein kuin Euroopan
unionin jäsenvaltioiden osalta.

(1) EYVL L 356, 31.12.1977, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 762/2001 (EYVL L 111,
20.4.2001, s. 1).



EU—SLOVAKIA-ASSOSIAATIONEUVOSTON PÄÄTÖS N:o 3/2002,
tehty 7 päivänä toukokuuta 2002,

assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 3/97 käyttöön otetun kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän
soveltamisen jatkamisesta 1 päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2002

(2002/481/EY)

ASSOSIAATIONEUVOSTO, joka

katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Slovakian tasavallan assosiaatiosta tehdyn, 1
päivänä helmikuuta 1995 voimaan tulleen Eurooppa-sopimuksen (1) pöytäkirjan N:o 2 10 artiklassa
tarkoitettu yhteydenpitoryhmä kokoontui 29 päivänä lokakuuta 2001 ja päätti suositella sopimuksen
104 artiklalla perustetulle assosiaationeuvostolle, että assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 3/97
vuonna 1998 käyttöön otetun kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän, jonka soveltamista jatkettiin 1
päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 1999 assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 1/1999, 1
päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2000 assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 1/2000 ja 1
päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2001 assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 1/2001, so-
veltamista jatkettaisiin 1 päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2002.

(2) Saatuaan kaikki asiaa koskevat tiedot assosiaationeuvosto on päättänyt noudattaa tätä suositusta,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Jatketaan assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 3/97 käyttöön otetun kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmän
soveltamista 1 päivästä tammikuuta 31 päivään joulukuuta 2002. Päätöksen johdanto-osassa ja 1 artiklan 1
ja 3 kohdassa olevat viittaukset 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta 2001 väliseen ajanjaksoon
korvataan viittauksilla 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta 2002 väliseen ajanjaksoon.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2002.

Tehty Brysselissä 7 päivänä toukokuuta 2002.

Assosiaationeuvoston puolesta

Puheenjohtaja
E. KUKAN
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 21 päivänä kesäkuuta 2002,

luomistautia (Br. melitensis) koskevien edellytysten täyttämisen toteamisesta tietyissä jäsenvaltiois-
sa ja tietyillä alueilla ja näille jäsenvaltioille ja alueille tästä taudista virallisesti vapaan jäsenvaltion

tai alueen aseman vahvistamisesta tehdyn päätöksen 93/52/ETY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2002) 2213)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2002/482/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yh-
teisön sisäisessä lampaiden ja vuohien kaupassa 28 päivänä
tammikuuta 1991 annetun neuvoston direktiivin 91/68/ETY (1),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna komission
päätöksellä 2002/261/EY (2), ja erityisesti sen liitteessä A olevan
1 luvun II osan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Bolzanon provinssissa Italiassa luomistauti on ollut il-
moitettava tauti vähintään viiden vuoden ajan, ja
vähintään 99,8 prosenttia lammas- ja vuohitiloista on
luomistaudista virallisesti vapaita.

(2) Bolzanon provinssi sitoutuu lisäksi täyttämään direktiivin
91/68/ETY liitteessä A olevan 1 luvun II osan 2 kohdassa
mainitut edellytykset.

(3) Näin ollen Bolzanon provinssi olisi todettava luomistau-
dista (B. melitensis) virallisesti vapaaksi.

(4) Komission päätös 93/52/ETY (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna päätöksellä 2001/292/EY (4), olisi
muutettava vastaavasti.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 93/52/ETY liite II tämän päätöksen liit-
teellä.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 21 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE II

Ranskassa:

Ain, Aisne, Allier, Ardèche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Côte-
d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eure-et-Loire, Finistère, Gers, Gironde,
Hauts-de-Seine, Haute-Loire, Haute-Vienne, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher, Loire, Loire-Atlan-
tique, Loiret, Lot-et-Garonne, Lot, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan, Nièvre, Nord, Oise,
Orne, Pas-de-Calais, Puy-de-Dôme, Rhône, Haute-Saône, Saône-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis,
Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Vendée, Vienne, Yonne, Yvelines, Ville de Paris, Vosges.

Italiassa:

Bolzano.

Espanjassa:

Santa Cruz de Tenerife, Las Palmas.”
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1 2 3 4 5

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 24 päivänä kesäkuuta 2002,

väliaikaisista luetteloista kolmansien maiden laitoksista, joista jäsenvaltiot sallivat eläinten suolten
tuonnin, tehdyn päätöksen 1999/120/EY muuttamisesta Ukrainan osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2002) 2226)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2002/483/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sellaisten kolmannen maan laitosten väliaikaisten luetteloiden laatimista siirtymäkauden
ajaksi koskevista yksityiskohtaisista säännöistä, joista jäsenvaltioilla on lupa tuoda tiettyjä eläintuotteita,
kalastustuotteita ja eläviä simpukoita 22 päivänä kesäkuuta 1995 tehdyn neuvoston päätöksen 95/
408/EY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna päätöksellä 2001/4/EY (2), ja erityisesti sen 2 artiklan
4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Väliaikaiset luettelot eläinten suolia tuottavista kolmansien maiden laitoksista on laadittu komission
päätöksessä 1999/120/EY (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna komission päätöksellä
2000/80/EY (4).

(2) Ukraina on nimennyt eläinten suolia tuottavan laitoksen, jonka osalta toimivaltaiset viranomaiset
vakuuttavat sen toimivan yhteisön sääntöjen mukaisesti.

(3) Ukrainalle voidaan siten vahvistaa väliaikainen luettelo eläinten suolia tuottavasta laitoksesta. Päätös
1999/120/EY olisi tämän vuoksi muutettava vastaavasti.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän
pysyvän komitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Lisätään päätöksen 1999/120/EY liitteeseen seuraava Ukrainaa koskeva rivi:

País: Ucrania — Land: Ukraine — Land: Ukraine — Χώρα: Ουκρανία — Country: Ukraine — Pays: Ukraine —
Paese: Ucraina — Land: Oekraïne — País: Ucrânia — Maa: Ukraina — Land: Ukraina

UA 13 03 01 Hinkel-Kogut Berezets, Horodokin piirikunta Lvivin alue

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan
yhteisöjen virallisessa lehdessä.

(1) EYVL L 243, 11.10.1995, s. 17.
(2) EYVL L 2, 5.1.2001, s. 21.
(3) EYVL L 36, 10.2.1999, s. 21.
(4) EYVL L 30, 4.2.2000, s. 41.
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Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 24 päivänä kesäkuuta 2002.

Komission puolesta

David BYRNE

Komission jäsen
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OIKAISUJA

Oikaistaan komission asetus (EY) N:o 2193/2001, annettu 12 päivänä marraskuuta 2001, oliiviöljyn yhtenäisten
tuotantoalueiden rajaamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 2138/97 muuttamisesta

(Euroopan yhteisöjen virallinen lehti L 295, 13. marraskuuta 2001)

Sivulla 4, liitteessä:

— Córdobaa koskeva 8 kohta:

korvataan: ”8. Campiña Alta: Aguilar, Baena, Benamejí, Castro del Río, Doña Mencía, Encinas Reales, Espejo, Fernán-
Núñez, Lucena, Montalbán, Montemayor, Montilla, Monturque, Moriles, Nueva Carteya, Palenciana,
Rambla (La), San Sebastián de los Ballesteros, Valenzuela.”

seuraavasti: ”8. Campiña Alta: Aguilar, Baena, Benamejí, Cabra, Castro del Río, Doña Mencía, Encinas Reales, Espejo,
Fernán-Núñez, Lucena, Montalbán, Montemayor, Montilla, Monturque, Moriles, Nueva Carteya, Palen-
ciana, Rambla (La), San Sebastián de los Ballesteros, Valenzuela.”.

— Granadaa koskeva 2 ja 3 kohta:

korvataan: ”2. Noroeste: Albuñán, Aldeire, Alicún de Ortega, Alquife, Baza, Beas de Guadix, Benalúa de Guadix,
Benamaurel, Calahorra (La), Caniles, Castilléjar, Castril, Cogollos de Guadix, Cortes de Baza, Cortes y
Graena, Cuevas del Campo, Cúllar Baza, Darro, Dehesas de Guadix, Diezma, Dólar, Ferreira, Fonelas,
Freila, Galera, Gor, Gorafe, Guadix, Huélago, Huéneja, Huéscar, Jerez del Marquesado, Lanteira, Lugros,
Marchal, Orce, Peza (La), Polícar, Puebla de Don Fadrique, Purullena, Valle del Zalabí, Villanueva de las
Torres, Zújar.

3. Alpujarra — Costa — Valle de Lecrín: Albondón, Albuñol, Albuñuelas, Almegíjar, Almuñécar, Alpujarra
de la Sierra, Bérchules, Bubión, Busquístar, Cádiar, Cáñar, Capileira, Carataunas, Cástaras, Dúrcal,
Guajares (Los) (G. Faraguit), Gualchos, Itrabo, Jete, Juviles, Lanjarón, Lecrín, Lentegí, Lobras, Lújar,
Molvízar, Motril, Murtas, Nevada, Nigüelas, Órgiva, Otívar, Padul, Pampaneira, Pinar (El), Polopos,
Pórtugos, Rubite, Salobreña, Soportújar, Sorvilán, Taha (La), Torvizcón, Trevélez, Turón, Ugíjar, Válor,
Valle (El), Vélez de Benaudalla, Villamena.”

seuraavasti: ”2. Noroeste: Albuñán, Aldeire, Alicún de Ortega, Alquife, Baza, Beas de Guadix, Benalúa de Guadix,
Benamaurel, Calahorra (La), Caniles, Castilléjar, Castril, Cogollos de Guadix, Cortes de Baza, Cortes y
Graena, Cuevas del Campo, Cúllar, Darro, Dehesas de Guadix, Diezma, Dólar, Ferreira, Fonelas, Freila,
Galera, Gor, Gorafe, Guadix, Huélago, Huéneja, Huéscar, Jerez del Marquesado, Lanteira, Lugros,
Marchal, Orce, Peza (La), Polícar, Puebla de Don Fadrique, Purullena, Valle del Zalabí, Villanueva de las
Torres, Zújar.

3. Alpujarra — Costa — Valle de Lecrín: Albondón, Albuñol, Albuñuelas, Almegíjar, Almuñécar, Alpujarra
de la Sierra, Bérchules, Bubión, Busquístar, Cádiar, Cáñar, Capileira, Carataunas, Cástaras, Dúrcal,
Guajares (Los), Gualchos, Itrabo, Jete, Juviles, Lanjarón, Lecrín, Lentegí, Lobras, Lújar, Molvízar, Motril,
Murtas, Nevada, Nigüelas, Órgiva, Otívar, Padul, Pampaneira, Pinar (El), Polopos, Pórtugos, Rubite,
Salobreña, Soportújar, Sorvilán, Taha (La), Torvizcón, Trevélez, Turón, Ugíjar, Válor, Valle (El), Vélez
de Benaudalla, Villamena.”.
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